
SZENE 47 · NUMMER 7
A1

L’entretien
Die Hauptstadt: groß, laut, grau. Deine Gesprächspartnerin möchte alles 
wissen: wer du bist, woher du kommst, welche Sprachen du sprichst, was du 
kannst, warum du in die Stadt gekommen bist und wann du anfangen kannst. 
Auf der Rückfahrt im Zug liest du Wohnungsanzeigen: dreißig Quadratmeter, 
neunhundertfünfzig Euro im Monat.

202 Wörter   ·   5 Übungen   ·   Dauer: 15 Min.

Bleiben Französisch
Online lesen & hören

LERNZIEL

Ich kann mich ausführlich vorstellen und Fragen zu meiner Arbeit, 
meinen Sprachen und meiner Vergangenheit beantworten.

Lucie = ■     Lena (Lukas) = ○
Lernst du als Lukas? Verwende die Wörter in Klammern.

■ Bonjour. Je suis Lucie. Asseyez-vous, s’il vous plaît.

■ Je suis espagnole, mais j’habite ici depuis dix ans maintenant. 

Alors, nous allons parler français.
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■ Parlez-moi de vous. Vous venez d’où ? Qu’est-ce que vous 

faites ?

○ Je suis Lena (Lukas) Becker. Je suis allemande (allemand), de 

Hambourg. J’ai trente ans.

○ Je suis ingénieur. Je travaille dans une entreprise de meubles, 

dans une petite ville au bord de la rivière.

Sie lacht.

■ Quelles langues est-ce que vous parlez ?

○ L’allemand, l’anglais et un peu de français.

■ Pas seulement un peu. Vous parlez bien.

■ Et qu’est-ce que vous pouvez faire ?

○ Je peux dessiner des meubles. Et je peux m’occuper d’un chat.

■ Un chat ?

○ C’est une longue histoire.

Sie steht auf und reicht dir die Hand.

■ Pourquoi est-ce que vous êtes venu ici, dans cette petite ville ?

○ Pour le travail. Mais maintenant... pour les gens.

■ Quand est-ce que vous allez pouvoir commencer ?

○ Ma période d’essai finit le trente juin.
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■ Excellent. Le travail est à vous. Est-ce que vous pouvez 

commencer le premier juillet ?

○ Si vite ? J’ai besoin de réfléchir.

■ Bien sûr. J’attends votre réponse jusqu’à vendredi.

Vor dem Büro sitzt ein grauer Kater auf einer Mauer. Es ist nicht 

Félix.

○ Félix ? Non... pas Félix.

○ « Appartement au centre. Trente mètres carrés. Neuf cent 

cinquante euros par mois. »

○ Neuf cent cinquante ! Et sans chat.

Vokabeln

TÄTIGKEITEN · DOING THINGS

dessiner entwerfen

penser à nachdenken

répondre antworten

GELD UND EINKAUFEN · MONEY AND SHOPPING

mètre carré Quadratmeter

ORTE IN DER STADT · PLACES IN TOWN

centre Zentrum
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HÖREN & VERSTEHEN

L1) WER SAGT DAS

Lies den Dialog noch einmal. Wer sagt diese Wörter? Kreuze 

die richtige Person an.

1 Bonjour. Je suis Lucie. Asseyez-vous, s’il vous plaît.

A Lena

B Lucie

2 Quand est-ce que vous allez pouvoir commencer ?

A Lucie

B Lena

L2) WAS BEDEUTET DAS

Kreuze die passende deutsche Bedeutung an.

1 Quelles langues est-ce que vous parlez ?

A Neunhundertfünfzig! Und ohne Kater.

B Warum sind Sie hierher in diese kleine Stadt gekommen?

C Welche Sprachen sprechen Sie?
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2 Pour le travail. Mais maintenant... pour les gens.

A Eine Katze!

B Wegen der Arbeit. Aber jetzt … wegen der Menschen.

C Warum sind Sie hierher in diese kleine Stadt gekommen?

L3) WIE SAGT MAN DAS

Kreuze den passenden Satz auf Französisch an.

1 Nicht nur ein bisschen. Sie sprechen gut.

A Parlez-moi de vous. Vous venez d’où ? Qu’est-ce que vous 

faites ?

B Bonjour. Je suis Lucie. Asseyez-vous, s’il vous plaît.

C Pas seulement un peu. Vous parlez bien.

2 So bald? Ich muss darüber nachdenken.

A Bien sûr. J’attends votre réponse jusqu’à vendredi.

B Si vite ? J’ai besoin de réfléchir.

C Et qu’est-ce que vous pouvez faire ?
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L4) BRINGE DIE WÖRTER IN DIE RICHTIGE REIHENFOLGE

Schreibe die Wörter in der richtigen Reihenfolge auf die Zeile.

1 que ? Et faire pouvez qu’est-ce vous

2 Non... Félix. Félix pas ?

L5) WAS PASSIERT ZUERST

Nummeriere die Zeilen in der Reihenfolge, in der sie in der 

Szene vorkommen.

Si vite ? J’ai besoin de réfléchir.

Félix ? Non... pas Félix.

Pas seulement un peu. Vous parlez bien.

Quelles langues est-ce que vous parlez ?

Pour le travail. Mais maintenant... pour les gens.
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SZENE 47 · WÖRTER
A1

L’entretien
Das Vorstellungsgespräch

4 Übungen   ·   Dauer: 10 Min.

Bleiben Französisch
Online lesen & hören

dessiner
entwerfen

penser à
nachdenken

répondre
antworten

centre
Zentrum

mètre carré
Quadratmeter

Wörter

dessiner entwerfen
Je peux dessiner des meubles. Et je peux 
m’occuper d’un chat.

penser à nachdenken

répondre antworten
Bien sûr. J’attends votre réponse jusqu’à 
vendredi.
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centre Zentrum
« Appartement au centre. Trente mètres 
carrés. Neuf cent cinquante euros par mois. 
»

mètre carré Quadratmeter

WORTSCHATZ & KOMMUNIKATION

W1) WAS BEDEUTET DAS?

Was bedeutet das?

1 mètre carré

A Maus

B Quadratmeter

C ja

2 centre

A unten

B Zentrum

C Französisch (die Sprache, die du lernst)

3 répondre

A Mund

B antworten

C Herzlichen Glückwunsch
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4 penser à

A nachdenken

B Stand

C verstehen

5 dessiner

A Zeit

B entwerfen

C Sonne

W2) VERVOLLSTÄNDIGE DAS GESPRÄCH

Fülle die Lücken mit den Wörtern aus dem Kasten.

mais   trente   Parlez   Bonjour

_______________. Je suis Lucie. Asseyez-vous, s’il vous plaît.

Bedeutung: Guten Tag. Ich bin Lucie. Setzen Sie sich bitte.
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Parlez   mais   trente   Bonjour

Je suis espagnole, _______________ j’habite ici depuis dix ans 

maintenant. Alors, nous allons parler français.

Bedeutung: Ich bin Spanierin, wohne aber schon seit zehn Jahren 

hier. Deshalb werden wir Französisch sprechen.

mais   Bonjour   trente   Parlez

_______________-moi de vous. Vous venez d’où ? Qu’est-ce que vous 

faites ?

Bedeutung: Erzählen Sie mir von sich. Woher kommen Sie? Was 

machen Sie beruflich?

Bonjour   mais   Parlez   trente

Je suis Lena Becker. Je suis allemande, de Hambourg. J’ai 

_______________ ans.

Bedeutung: Ich bin Lena Becker. Ich komme aus Deutschland, aus 

© 2026 - www.lernlaterne.de 10/27

Wörter: L’entretien KURS A1

http://www.lernlaterne.de


Hamburg. Ich bin dreißig.

travaille   Bonjour   Parlez   mais

Je suis ingénieur. Je _______________ dans une entreprise de meubles, 

dans une petite ville au bord de la rivière.

Bedeutung: Ich bin Ingenieurin. Ich arbeite in einem 

Möbelunternehmen in einer kleinen Stadt am Fluss.
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W3) GUTEN TAG. ICH BIN ZOÉ. SETZEN SIE SICH BITTE.

Fülle die Sprechblasen aus.

vous   faites   clés   plaît

Zoé: Bonjour. Je suis Zoé. Asseyez-vous, s’il vous _______________.

Zoé: Parlez-moi de vous. Qu’est-ce que vous _______________ ?

Lena: Il peut prendre des _______________ !

Zoé: Excellent ! Le travail est à _______________ !

Bedeutung: 1. Guten Tag. Ich bin Zoé. Setzen Sie sich bitte.

2. Erzählen Sie von sich. Was machen Sie beruflich?

3. Er kann Schlüssel nehmen!

4. Ausgezeichnet! Die Stelle gehört Ihnen!
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W4) VERVOLLSTÄNDIGE DAS GESPRÄCH

Fülle die Lücken mit den Wörtern aus dem Kasten.

Bonjour   trente   Parlez   mais

_______________. Je suis Lucie. Asseyez-vous, s’il vous plaît.

Bedeutung: Guten Tag. Ich bin Lucie. Setzen Sie sich bitte.

trente   mais   Bonjour   Parlez

Je suis espagnole, _______________ j’habite ici depuis dix ans 

maintenant. Alors, nous allons parler français.

Bedeutung: Ich bin Spanierin, wohne aber schon seit zehn Jahren 

hier. Deshalb werden wir Französisch sprechen.
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Parlez   Bonjour   mais   trente

_______________-moi de vous. Vous venez d’où ? Qu’est-ce que vous 

faites ?

Bedeutung: Erzählen Sie mir von sich. Woher kommen Sie? Was 

machen Sie beruflich?

mais   Parlez   Bonjour   trente

Je suis Lena Becker. Je suis allemande, de Hambourg. J’ai 

_______________ ans.

Bedeutung: Ich bin Lena Becker. Ich komme aus Deutschland, aus 

Hamburg. Ich bin dreißig.
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mais   travaille   Bonjour   Parlez

Je suis ingénieur. Je _______________ dans une entreprise de meubles, 

dans une petite ville au bord de la rivière.

Bedeutung: Ich bin Ingenieurin. Ich arbeite in einem 

Möbelunternehmen in einer kleinen Stadt am Fluss.
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SZENE 47 · GRAMMATIK
A1

Depuis et pendant
Berufserfahrung und sich vorstellen

6 Übungen   ·   Dauer: 20 Min.

Bleiben Französisch
Online lesen & hören

Berufserfahrung und sich vorstellen

Im Französischen steht häufig die Gegenwart mit depuis, wenn 

etwas in der Vergangenheit begonnen hat und noch gilt: J’habite 

ici depuis dix ans. Im Englischen heißt das häufig „I have lived 

here for ten years“; auf Deutsch „Ich wohne seit zehn Jahren hier“.

Für eine abgeschlossene Dauer verwendest du pendant: J’ai 

travaillé ici pendant six mois. Die Handlung dauerte sechs Monate 

und wird als abgeschlossen betrachtet.

In Vorstellungsgesprächen sind beide Muster nützlich: eines für 

dein heutiges Leben und eines für abgeschlossene Zeiträume. 

Vergleiche Je travaille ici depuis janvier und J’ai travaillé à Paris 

pendant deux ans.

Eine einfache Frage im Vorstellungsgespräch ist Parlez-moi de 

vous. Eine weitere lautet Qu’est-ce que vous pouvez faire ?. Halte 

die Antworten auf A1 kurz und klar.
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Form Beispiel Bedeutung

depuis + Gegenwart J’habite ici depuis dix 
ans.

Ich wohne seit zehn 
Jahren hier.

pendant + 
abgeschlossener 
Zeitraum

J’ai travaillé ici 
pendant six mois.

Ich habe hier sechs 
Monate gearbeitet.

Parlez-moi de vous. Parlez-moi de vous. Erzählen Sie mir von 
sich.

Qu’est-ce que vous 
pouvez faire ?

Qu’est-ce que vous 
pouvez faire ?

Was können Sie?

Lucie habite ici depuis dix ans.

Lucie wohnt seit zehn Jahren hier.

J’ai travaillé à Valbois pendant six mois.

Ich habe sechs Monate in Valbois gearbeitet.

Je travaille dans une entreprise de meubles depuis janvier.

Ich arbeite seit Januar in einem Möbelunternehmen.

Parlez-moi de vous.

Erzählen Sie mir von sich.

Je suis allemande (allemand) et je travaille ici depuis peu de 

temps.

Ich bin aus Deutschland und arbeite seit Kurzem hier.

Qu’est-ce que vous pouvez faire ?

Was können Sie?

Je suis venue (venu) à Valbois pour le travail.

Ich bin wegen der Arbeit nach Valbois gekommen.

J’ai appris un peu de français pendant mon travail ici.

Während meiner Arbeit hier habe ich ein bisschen Französisch gelernt.
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GRAMMATIK

G1) ACHTE AUF DAS NÜTZLICHE MUSTER

Unterstreiche die Form, die in dieser Einheit geübt wird.

1 Lucie habite ici depuis dix ans.

Bedeutung: Lucie wohnt seit zehn Jahren hier.

2 J’ai travaillé à Valbois pendant six mois.

Bedeutung: Ich habe sechs Monate in Valbois gearbeitet.

3 Je travaille dans une entreprise de meubles

depuis janvier.

Bedeutung: Ich arbeite seit Januar in einem Möbelunternehmen.

4 Parlez-moi de vous.

Bedeutung: Erzählen Sie mir von sich.
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G2) WÄHLE DIE FORM

Nutze die Bedeutung und das Muster aus dieser Einheit.

1 Lucie habite ici ______ dix ans.

A depuis

B dans

C pendant

Bedeutung: Lucie wohnt seit zehn Jahren hier.

2 J’ai travaillé à Valbois ______ six mois.

A sur

B depuis

C pendant

Bedeutung: Ich habe sechs Monate in Valbois gearbeitet.

3 Je travaille dans une entreprise de meubles ______ janvier.

A depuis

B à

C pendant

Bedeutung: Ich arbeite seit Januar in einem Möbelunternehmen.
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4 Parlez-moi ______ vous.

A à

B pour

C de

Bedeutung: Erzählen Sie mir von sich.

5 Je suis allemande et je travaille ici ______ peu de temps.

A depuis

B avec

C pendant

Bedeutung: Ich bin aus Deutschland und arbeite seit Kurzem hier.

6 Qu’est-ce que vous pouvez ______ ?

A fais

B faire

C fait

Bedeutung: Was können Sie?
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7 Je suis venue à Valbois ______ le travail.

A pour

B chez

C depuis

Bedeutung: Ich bin wegen der Arbeit nach Valbois gekommen.

8 J’ai appris un peu de français ______ mon travail ici.

A depuis

B avec

C pendant

Bedeutung: Während meiner Arbeit hier habe ich ein bisschen 

Französisch gelernt.

G3) VERVOLLSTÄNDIGE DIE NACHRICHTEN

Fülle die Lücken mit den Wörtern aus dem Kasten.

pendant   depuis

Je travaille dans une entreprise de meubles _______________ janvier.

Bedeutung: Ich arbeite seit Januar in einem Möbelunternehmen.
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à   de

Parlez-moi _______________ vous.

Bedeutung: Erzählen Sie mir von sich.

pendant   depuis

Je suis allemande et je travaille ici _______________ peu de temps.

Bedeutung: Ich bin aus Deutschland und arbeite seit Kurzem hier.

fait   faire

Qu’est-ce que vous pouvez _______________ ?

Bedeutung: Was können Sie?
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depuis   pour

Je suis venue à Valbois _______________ le travail.

Bedeutung: Ich bin wegen der Arbeit nach Valbois gekommen.

depuis   pendant

J’ai appris un peu de français _______________ mon travail ici.

Bedeutung: Während meiner Arbeit hier habe ich ein bisschen 

Französisch gelernt.

G4) BILDE EINEN SATZ

Bringe die Wörter in die richtige Reihenfolge.

1 ici habite Lucie depuis ans. dix

Bedeutung: Lucie wohnt seit zehn Jahren hier.
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2 à six mois. travaillé pendant Valbois J’ai

Bedeutung: Ich habe sechs Monate in Valbois gearbeitet.

3 travaille depuis Je entreprise une meubles dans

de janvier.

Bedeutung: Ich arbeite seit Januar in einem Möbelunternehmen.

4 Parlez-moi de vous.

Bedeutung: Erzählen Sie mir von sich.

5 pouvez faire vous ? que Qu’est-ce

Bedeutung: Was können Sie?

© 2026 - www.lernlaterne.de 24/27

Grammatik: Depuis et pendant KURS A1

http://www.lernlaterne.de


6 venue Je à travail. Valbois pour suis le

Bedeutung: Ich bin wegen der Arbeit nach Valbois gekommen.

G5) WAS WÜRDEST DU SAGEN?

Wähle die passenden Wörter für die Situation.

1 Lucie wohnt seit zehn Jahren hier. Du sagst:

A Lucie habite ici depuis dix ans.

B Lucie habite ici pendant dix ans.

2 Ich habe sechs Monate in Valbois gearbeitet. Du sagst:

A J’ai travaillé à Valbois depuis six mois.

B J’ai travaillé à Valbois pendant six mois.

3 Ich arbeite seit Januar in einem Möbelunternehmen. Du sagst:

A Je travaille dans une entreprise de meubles depuis janvier.

B Je travaille dans une entreprise de meubles pendant janvier.
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4 Erzählen Sie mir von sich. Du sagst:

A Parlez-moi à vous.

B Parlez-moi de vous.

G6) VERBINDE SÄTZE UND BEDEUTUNGEN

Ordne die Paare zu.

1 Qu’est-ce que vous 

pouvez faire ?

A Lucie wohnt seit zehn Jahren 

hier.

2 Je suis venue à 

Valbois pour le 

travail.

B Während meiner Arbeit hier 

habe ich ein bisschen 

Französisch gelernt.

3 Lucie habite ici 

depuis dix ans.

C Ich habe sechs Monate in 

Valbois gearbeitet.

4 Je suis allemande 

et je travaille ici 

depuis peu de 

temps.

D Ich bin wegen der Arbeit nach 

Valbois gekommen.
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5 J’ai appris un peu 

de français pendant 

mon travail ici.

E Ich bin aus Deutschland und 

arbeite seit Kurzem hier.

6 Je travaille dans 

une entreprise de 

meubles depuis 

janvier.

F Erzählen Sie mir von sich.

7 J’ai travaillé à 

Valbois pendant six 

mois.

G Ich arbeite seit Januar in einem 

Möbelunternehmen.

8 Parlez-moi de vous. H Was können Sie?
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